
         

 14 septembre 2025 / September 14, 2025 
 La Croix glorieuse 
 Exaltation of the Holy Cross 
  

 

 

  



 

Semaine du 14 septembre 2025 

Dimanche, 14  La Croix glorieuse / Exaltation of the Holy Cross Rouge 

9h30  For the parishioners / your Pastor 
Stephen Hackett / Murphy family 
Caroline VanWinden / Relatives and friends at the funeral 
Mildred & Raymond Boyer / Linda & Gordie 
Deceased of the Sedgwick family / Germaine Clark 

11h00  Madeleine Tessier Boileau / Monique Haineault 
Gilles Daigneault / Nicole et Clermont 
Réjeanne Goyette et Georges A. Boucher / La famille 
Gérard Marleau / Ses fils Pierre et Marcel 
Pauline Groleau Lafleur / Parents et amis aux funérailles 
Notre-Dame du Perpétuel Secours / Jean-Claude et Thérèse  
             Ouellette 

Mardi, 16 
 

Veuillez noter que pour des raisons de santé, notre pasteur 
Gabriel ne célèbrera pas les messes matinales ce mardi et ce 
jeudi.  

Please note that for health reasons, our pastor Gabriel will 
not be celebrating Tuesday or Thursday morning Masses. 
Thank you. 

 

8h30   

Jeudi, 18   

8h30   

 
 LECTEURS DE LA SEMAINE PROCHAINE / READERS FOR NEXT WEEK 

21 septembre  9h30 
11h00 

Patricia Martin 
Nicole Hénault 

 QUÊTE / COLLECTION 

21 septembre  9h30 
11h00 

Churchwardens  
Rolland Taillefer, Bruno Gagner 

 COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

21 septembre  9h30 
11h00 

Patricia Martin, Debbie Coffey-McAdam, Churchwarden 
Nicole Hénault, Michel Crète, Bruno Gagner 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

  QUÊTE LAMPIONS DONS 

7 septembre : 828,55 $ 237,50 $ 42,95 $ 

  
DONS POUR LE CLOCHER : 300,00 $ À ce jour : 10442,93 $ 

TIRAGE MOITIÉ-MOITIÉ 
AU PROFIT DE LA PAROISSE SAINTE-

CÉCILE 

Il est encore temps de participer au 
tirage moitié-moitié de la paroisse Sainte-
Cécile, le premier de son histoire.  

La vente des billets se fait en ligne et 
prendra fin le 27 septembre 2025.  Le 
tirage aura lieu le 28 septembre 2025. Le 
gagnant sera contacté pour réclamer son 
prix. 

Pour informations :  
www.rafflebox.ca/raffle/lfdlpdsc 

50/50 DRAW IN SUPPORT OF 
SAINTE-CÉCILE PARISH: 

There's still time to take part in 
Sainte-Cécile Parish’s first-ever 50/50 raffle! 

Ticket sales are taking place online 
and will close on September 27, 2025. The 
draw will be held on September 28, 2025, 
and the winner will be contacted to claim 
their prize. 

For more information:   
www.rafflebox.ca/raffle/lfdlpdsc 

 

Dimanche 21  25e dimanche ordinaire / 25th Sunday in ordinary time Vert 

9h30  Maurice Coué / Relatives and friends at the funeral 
Gerald & Kathleen Brisebois / The family 
Frances Darragh Sparrow / Relatives and friends at the funeral 
Anne-Marie Derepentigny / Relatives and friends at the funeral 

11h00  Pour les paroissiens / votre pasteur 
Jean Taillefer (3e ann.) / Parents et amis aux funérailles 
Sylvie Bond / Parents et amis aux funérailles 
Pauline Crête / Parents et amis aux funérailles 
Lucienne Fournier / Parents et amis aux funérailles 
Réjeanne Goyette & Georges A. Boucher / La famille 
Roger Lessard / Parents et amis aux funérailles 

AUJOURD’HUI, NOUS CÉLÉBRONS LA CROIX GLORIEUSE. Pour nous, 
chrétiens, la croix n’est pas uniquement un instrument de supplice.  C’est le 
signe éclatant de l’amour du Christ pour nous et de sa victoire sur la mort.  
En ce 14 septembre, l’Église nous invite à contempler ce mystère : par sa 
croix, Jésus a vaincu le péché et la mort et nous a ouvert le chemin de la vie 
éternelle. 

Cette fête trouve ses racines dans la tradition ancienne : au IVe siècle, 
sainte Hélène, mère de l’empereur Constantin, aurait retrouvé la "vraie 
croix" à Jérusalem. Depuis, cette date est devenue un jour de louange et 
d’espérance. 

La Croix Glorieuse nous rappelle que Dieu, au travers de son Fils, 
transforme la souffrance en salut, et la mort en résurrection. Elle est pour 
nous un appel à porter nos propres croix avec foi, en suivant le Christ, 
source de vie et de lumière. 

L’antienne d’ouverture de la messe le proclame avec force : « Que 
notre seule fierté soit la croix de notre Seigneur Jésus Christ. En lui, nous 
avons le salut, la vie et la résurrection; par lui, nous sommes sauvés et 
délivrés. » 

TODAY, WE CELEBRATE THE FEAST OF THE EXALTATION OF THE HOLY 
CROSS: For us as Christians, the cross is not merely a symbol of suffering. 
It is the radiant sign of Christ’s love for humanity and the triumph of life 
over death. On this September 14, the Church invites us to gaze upon this 
mystery: through his cross, Jesus conquered sin and death and opened for 
us the path to eternal life. 

This feast has ancient roots. In the fourth century, Saint Helena, 
mother of Emperor Constantine, is said to have discovered the true cross 
in Jerusalem. Since then, this day has become one of praise, hope, and 
renewal. 

The Glorious Cross reminds us that God, through his Son, transforms 
suffering into salvation and death into resurrection. It calls us to carry our 
own crosses with faith, following Christ, who is the source of life and light. 

The entrance antiphon of the Mass proclaims: “We should glory in 
the Cross of our Lord Jesus Christ, in whom is our salvation, life and 
resurrection; through him we are saved and set delivered.” 

 

Nous sommes heureux car la 
chorale a entamé sa nouvelle saison.  Ça 
vous dirait de vous y joindre ?  N’hésitez 
pas et contacter Nicole, la directrice. 

As you can see, the choir is starting 
a new season. Would you like to join? 
Don’t hesitate—call the director, Debbie! 

À ce jour, nous n’avons toujours 
pas réussi à trouver la perle rare qui 
saura offrir la formation nécessaire à nos 
jeunes de la paroisse en vue des 
sacrements du pardon, de la première 
communion et de la confirmation. Si cela 
vous interpelle, n’hésitez pas à 
téléphoner au bureau de la paroisse. 
Nous serons heureux de vous guider et 
de vous accompagner dans cette 
démarche auprès des jeunes. 

To this day, we have yet to find that 
rare gem who can provide the necessary 
preparation for our parish youth as they 
journey toward the sacraments of 
Reconciliation, First Communion, and 
Confirmation. If this speaks to you, 
please call the parish office. We’ll be 
happy to guide and support you in this 
meaningful mission with our young 
people. 

INVITATION AU CURSILLO :  Le mouvement Cursillo prépare sa mise à jour collective 
et spirituelle et vous invite à donner un souffle nouveau à votre foi : 

Vendredi le 26 septembre en soirée, toute la journée le samedi 27 et le 
dimanche 28 jusqu’en fin d’après-midi.  Il n’y aura pas de service d’hébergement. 

Des frais d’inscription de 90$ (50$ à l’inscription et 40$ le 26 sept.) incluent 
les diners du samedi et du dimanche, le souper du samedi, tous servis sur place ainsi 
que le matériel et les articles à conserver. 

Pour information : Claudette et Denis Perreault, 450-373-5390. 

 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003 Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_________________________________ 
Organisations paroissiales / Parish Organisations 

Dames chrétiennes:  Diane Quenneville, présidente  450-264-5423  
Âge d’or:   Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group ;  Kathleen Hackett    450-567-8761  

_________________________________ 
Service à la communauté / Services to the Community 

Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop:   450-264-5293  
Mardi de 8:00 à 1:00 / Tuesday from 8:00 a.m. to 1 p.m.  
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 
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